
KODEKS RAVNANJA TOLMACEV IN PREVAJALCEV V POSTOPKIH PO ZAKONU, Kl
UREJA PODROCJE MEDNARODNE 2ASCITE

I. Preambula

1. Kodeks ravnanja tolmaCev in prevajalcev v postopkih po zakonu, kl ureja podroCje mednarodne
za§5ite (v nadaljnjem besedilu: kodeks). vsebuje pomembne informacije o etitnih standardih in
specifi6nih pravilih za tolmaCenje in prevajanje v postopkih, ki jih doioda Zakon o mednarodni za§Citi
(v nadaljnjem besedilu: ZMZ). Sprejem kodeksa pomeni usmeritev in zavezo za ravnanje tolmadev in
prevajalcev v postopkih, ki jih doloCa ZMZ,

2. UpoStevanje standardov in pravii kodeksa je pomembno, saj lahko Ministrstvo za notranje zadeve
(v nadaljnjem besedilu: ministrstvo) na ta nadin zagotovi to6no, avtentiCno ter kvalitetno tolmaCenje in
prevajanje izjav prosilcev ter komunikacijo med uradnimi osebami in prosilci v postopkih, ki jih doloca
ZMZ.

3. Standard) in pravila v tern kodeksu ne posegajo v sploSna pravila in standarde, ki veljajo za
tolma6e in prevajalce, ter obveznosti tolmaCev in prevajalcev v skladu s poklicnimi naCeli.

4. Tolmadi in prevajalci morajo svoje delo v postopkih, ki jih doloCa ZMZ, opravljati profesionalno,
spoStovatI morajo moralna in etidna pravila tolmaCenja in prevajanja ter vedno ravnati tako, da
zagotovijo uspeSno komunikacijo prek todnega, avtentidnega in kvalitetnega tolmaCenja in prevajanja.

5. Tolmaii in prevajalci v postopkih, ki jih doloCa ZMZ, ne smejo podajati svojega mnenja, komentirati
all izra2ati kakrSnakoli osebna opa2anja ali mnenja glede kredibilnosti prosilcev v postopkih all drugih
vpraSanj, kl se nana§ajo na vsebinske odIoCitve v postopku.

6. Mo§ke oblike samostalnikov so v tern dokumentu uporabljene v generi6nem smislu kot oblike
nezaznamovanega slovnidnega spola.

II. Splosne doiocbe

1. Zaupnost informacij

1.1. Tolmadi in prevajalci morajo spoStovati zasebnost vseh udele2encev v postopku in so zavezani k
spoStovanju zaupnosti informacij, s katerimi so se seznanili v postopkih. ki Jih doloda ZMZ.

1. 2. V nobenih okoliSCinah ne smejo tolmadi in prevajalci razkriti ali ustno oziroma pisno ponoviti
informacij, s katerimi so se seznanili v okviru svojega dela, razen Ce to zahtevajo organi kazenskega
pregona. Se posebej tolmaCi in prevajalci ne smejo zahtevati nobene finanfine nagrade, doblCka ali
druge oblike ugodnosti za razkritje ustne in/ali pisne informacije. s katero so se seznanili v okviru
svojega dela.

1. 3. Obveznost spo§tovanja zaupnosti informacij ne preneha po koncu tolmaCenja in prevajanja v
postopkih, ki jih doloda ZMZ.

1. 4. TolmaCi in prevajalci ne smejo na zahtevo spraSevaIca v nobenem primeru razkriti kakrSnokoli
v^denje o prosilcu, njegovem primeru, ozadju, polo2aju, statusu in podobno.

2. Neprlstranskost

2. 1. TolmaCi in prevajalci so dol2ni opravljati svoje delo brez kakr§nekoli diskriminacije zaradi
narodnosti, rase, etniCnega porekia, spola, zdravstvenega stanja, invalidnosti, jezikovne variante,
verskega prepritanja, politidnega prepridanja, osebnega prepriCanja in ravnanja, starosti, spolne
usmerjenosti, izobrazbe, gmotnega stanja, dru2benega poIo2aja ali katerekoli druge osebne
okoliSCine in/ali dejavnikov. Med tolmacenjem in prevajanjem morajo izkazovati spo§tljiv odnos do
prosilcev za mednarodno zaSCIto In ostalih oseb v postopku.



2. 2. Kadar se pojavl all obstaja ven'etnost, da se med tolmaCem all prevajalcem in prosilcem v
postopkih, kl jih doloCa ZMZ, pojavl konflikt Interesov, je tolmafi oziroma prevajalec dolzan o tern take]
obvestiti uradno osebo ministrstva (v nadaljnjem besedilu: uradna oseba).

2. 3. Z namenom spoStovanja nafieia nepristranskosti in praviCnega postopka se morajo tolmaei In
prevajaici izogibati kakrSnimkoli pogovorom s prosilci, npr. med odmorom all po zakljuCku osebnega
razgovora, kl bl se nanaSall oziroma bill povezani s postopkl all odio6ltvljo v postopkih, kl jIh doloCa
ZMZ.

2. 4. ToimaC in prevajalec ne sme sprejetl denarja all kakrSnekoll druge ugodnosti od prosllcev all
tretjih oseb In organizacij, vpletenih v postopke, ki jih doloCa ZMZ, all sprejetl denar ail darlla v zahvalo
od prosllcev.

2. 5. Tolmafi in prevajalec ne sme v nobenem primeru pravno all kakorkoll drugaCe svetovati
prosilcem v zvezi s postopkl, kl jih doioCa ZMZ.

2. 6. Toima6 In prevajalec ne sme tolmaCIti oziroma prevajati za osebe, s katerlml je v tesnlh odnosih
oziroma za osebne prijateije, razen v nujnih primerih, ko nl nobenega drugega prevajaica oziroma
tolmaCa na voijo, te se strlnjajo vse strani v postopku.

2. 7. TolmaC in prevajalec ne sme tolmaditi oziroma prevajati za nikogar, v katerega postopke oziroma
pisno prICevanje je direktno vpleten.

3. To5nost/Natancnost tolma&enja in prevajanja

3. 1. TolmaCI morajo tolmaCIti oziroma prevajaici prevajati toCen in celovit pomen izjave prosilca v
postopkih. kl jih dotoCa ZMZ (vkljuCno z morebltnlmi vpraSanji all komentaijl, kl jih je prosilec naslovii
na tolmafia).

3. 2. ToimaCI morajo tolmaCIti In prevajaici prevajati Izjave prosilca in vpraSanja, naslovljena na uradno
osebo V prvl osebi.

3. 3. TolmaCI all prevajaici ne smejo spremlnjati, povzemati all deino tolmaCitI all prevajati izjave
prosllcev.

3. 4. Toimad In prevajaici prav tako ne smejo spremlnjati vpra§anja uradne osebe. Ce prosilec ne
razume vpraSanja uradne osebe, tolmab all prevajalec to posredujeta uradnl osebl, ki preobllkuje
vpraSanje, tako da ga prosilec boije razume.

3. 5. Ce Ima totmaC teiave s toCnIm tolmaCenjem In prevajalec tezave s todnlm prevajanjem izjav
prosilca, to takoj sporo&l uradnl osebl.

3. 6. Tolmad In prevajaici ne smejo spraSevatI prosilca o tem, kaj je prosilec mislll s svojim odgovorom
in ne smejo prosilca prosltl, naj preobllkuje Izjavo.

3. 7. Tolmad In prevajaici ne smejo predvldevati odgovorov prosllcev nitl vpraSanj uradne osebe.
Njlhova edina naloga je tolmadtl In prevajati izjave prosilca In vpraSanja uradne osebe natan6no In
verodostojno.

3. 8. TolmaCenje all prevajanje Izjav prosilca ne sme v nobenem primeru odsevati osebnih IzkuSenj all
mnenja tolmaCa all prevajaica.

3. 9. Tolmad In prevajaici med tolmaCenjem in prevajanem ne smejo izraiati svojih Custev (verbaino
all z govorico telesa).

3. 10. TolmaC oziroma prevajalec ne sme zagotavljati kakrSnlhkoli socloloSkih, antropoloSklh all
zgodovinsklh informacij, ki temeljljo na primeru, v katerega je vpleten kot tolmaC oziroma prevajalec.
TolmaC oziroma prevajalec me sme med tolmaCenjem oziroma prevajanjem delovati kot strokovnjak
katerekoli omenjene discipline.



4. Usposobljenost

4. 1, TolmaCi In prevajaici morajo zagotoviti toCno, natanCno, verodostojno In kvalitetno tolmaCenje
oziroma prevajanje.

4. 2. Tolmadi in prevajaici sprejmejo primere, v katerih so sposobnl tolmaCIti oziroma prevajati, in
jezike, za katere so strokovno usposobljeni in kvalificirani s treningi in mandati.

4. 3. Tolmadi in prevajaici se morajo truditi za nenehno izpopolnjevanje svojega praktifinega kot tudi
teoretiCnega znanja na podroCju tolmaCenja oziroma prevajanja v postopkih, kl jih doloCa ZMZ.

4. 4, TolmaCi in prevajaici imajo pravico in dolinost odkloniti nalogo tolmafienja oziroma prevajanja, fie
nimajo potrebnega jezikovnega znanja in kvaiifikacij.

4, 5, Tolmadi in prevajaici se morajo pred zasliSanjem nanj ustrezno pripravitl.

4. 6. TolmaCi In prevajaici morajo o morebitnih teiavah, ki se v specifiCnIh primerih pojavijo med
tolmaCenjem ali prevajanjem, pravoCasno obvestiti uradno osebo.

4, 7. Odnos med tolmaCem oziroma prevajalcem in uradno osebo mora temeljlti na medsebojnem
spo§tovanju, enakosti In sodelovanju ob upoStevanju, da je za postopke, kl jih dolo6a ZMZ, pristojno
ministrstvo.

4. 8, TolmaCi in prevajaici morajo upoStevati zahteve in navodila uradne osebe, biti toCnl, psihlfino in
fiziCno pripravljeni na tolmaCenje ali prevajanje in primemo obleCeni.

4, 9, Med tolmaienjem ali prevajanjem morajo imeti tolmaCi in prevajaici izklopljen mobiini telefon. da
bi zvonjenje ne motilo poteka postopka.

5. Profestonalna solidarnost

5. 1. TolmaCi in prevajaici morajo spoStovati interes postopka in podpirati svoje kolege pri
profeslonalnem pristopu k tolmaienju oziroma prevajanju ter ohranjati ugled In kredibilnost svojega
poklica.

5. 2. TolmaCi in prevajaici ne smejo uporabiti deio drugega tolmaCa oziroma prevajaica, da bi izpolnili
svoje deiovne naloge.

6. Koncne dolocbe

6, 1. Vsako krSenje pravil, zapisanih v tern kodeksu, se lahko obravnava kot osnova za prekinitev
sodelovanja med ministrstvom in tolmaiem oziroma prevajalcem.

6. 2. TolmaCi in prevajaici, ki sodelujejo v postopkih. ki jih dolo^a ZMZ, sprejmejo pravila, zapisana v
tem kodeksu tako, da ga podpiSejo.

Ta kodeks je sprejet dne
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